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Debreczen, Főtér Biedermann-palota földszint, 

az udvarban hátul.

Külföldi szemle.
Ausztriában az uj kabinet vajú­

dási fájdalmai még mindig tartanak. 
E pillanatban az sem bizonyos, hogy 
vájjon Koerber lesz az uj kabinet 
feje.

Az osztrák válságról szóló hírek 
legnagyobb része megegyez abban, 
hogy Koerber kinevezése osztrák 
miniszterelnökké befejezett dolog és 
a delegáezió mostani ülésszakának 
befejezése után közvetlenül be fog 
következni. Vannak azonban olyan 
hírek is, melyek azt jelentik, hogy 
Koerber kabinetalakitás missziója 
meghiúsult és hogy Gautsch lesz az 
osztrák miniszterelnök.

Újabb bonyodalmat okozott töb­
bek között a nemzetnek az a kíván­
sága, hogy az uj minisztériumba egy 
tár ez anélküli német miniszter, úgy­
nevezett Landsmann-miniszter is he­
lyet foglaljon, amely kívánságnak 
Koerber vonakodik eleget tenni.

A déláfrikai hareztérröl, pár 
napi nyugalom után, ma ismét jelen­
tős hírek érkeznek. Lord Roberts és 
Kitchener, az uj hadvezetők keze 
már bele nyúlt az angol seregek ren­

dezetlen mekanizmába s kezdi iz­
gatni elsőben is a még mindig 
ostromlott Ladysmith fölmentésére. 
Buller tábornok, úgy látszik, döntő 
támadást kezdett a buroknak a Tu- 
gela folyó hosszában húzódó hadál­
lása ellen. A táviratok csak jelzik, 
hogy ütközet kezdődött, de ered­
ményt, részletet róla nem közölnek. 
A jelentésekből csak az látható, hogy 
Buller kombinált rendszeres táma­
dást kezdett: mindenfelől foglalkoz­
tatja az ellenséget, úgy hogy a bu­
rok nem tudják, melyik ponton éri 
őket az igazi támadás. E közben 
Warren tábornok úgynevezett repü­
lőhadoszloppal támogatja Bullert. 
Feladata nyilván az, hogy mig Bul­
ler az egész Tugela mentén támad, 
ő seregével feljebb vonul a folyó 
mentén, átkel rajta s oldalt támadja 
a búrokat. Lehet, hogy ebben a mű­
veletben részt vesz majd Ladysmith 
is, talán úgy, hogy White tábornok 
a Buller és Warren támadásaival 
egyidőben kirohanást tesz a város­
ból. Ilyesmit sejtet, hogy a támadás 
előtt való éjjel Ladysmith és Buller 
rakétajeleket váltottak egymással.

Ugyancsak búr forrásból jelen­
tik, hogy az angolok a Fokföldön is 
nagyobb hadműveletre készülnek és 
hogy kisebb angol csapatok már át­
lépték Oranje határát.

Milyen lesz a debreczeni mentő­
egylet.

— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, jan. 16.

Említettük már lapunkban, hogy 
Debreczen városában nagyszabású 
mozgalom indult meg a mentőegylet 
felállítása érdekében. Ez a mozgalom 

: kiterjedt a város minden rétegére és 
a ki csak tehette, pártolta és elő- 

; segítette annak létrejövételét. A ta- 
j nács is foglalkozott a kérdéssel s 
: egészben véve elfogadta azt. A rész- 
j letek betárgyalásával az egészségügyi 
■ bizottságot bízta meg, amely letár- 
; gyalta a tervezetet s azt módosítással 

a tanácshoz benyújtotta.
Ebből a jelentésből megtudhat­

ják olvasóink, hogy miképen szerve­
zik azt a humánus egyesületet Deb- 
reczenben, melyre — tekintve a vá­
ros gyors szaporodását, valóban nagy 
szükség van. Először is szóljunk tehát 
arról, hogy megy végbe:

A fogadás.
Ez a történet, amelyet elmondok, szó­

ról szóra igaz.
Geisberg báróné születésére nézve fran- 

t zia nő volt, igazi párisi; bájos és szelle­
mes. -- Még 1870. előtt, nem is sejtve, 
hogy háború lesz, nőül ment egy porosz 
báróhoz.

A franczia-német háború idején Ber­
linben lakott a férjével. A bárónénak vér­
zett a szive, ha a nemetek győzelméről 
hallott, gyászba öltözött s naponkint imád­
kozott szerencsétlen hadseregünkért. Szalon­
jába, amelybe a berlini társaság legelőke­
lőbbjei jártak, nem fogadott senkit, csak 
azokat, akiket a férjére való tekintettel nem 
utasíthatott el.

Ezek a fogadtatások pedig a bárónéra 
rendkívül kínosak voltak: a berlini arisz- 
tokraczia hölgyei nem túlságosan szelleme­
ik s nagy örömük telt abban, hogy meg­
alázzák a párisi hölgyet. Folyton a poroszok 
győzelmeiről beszéltek s szerencsétlen csa­
pataink vereségeiről.

Egy este a Geisbeig-palotában Elzász­
nak és Lotharingiának a német birodalom­
hoz való csatolását ünnepelték. A báronó 
kimondhatatlan kínokat szenvedett, mikor 
egy nagy kövér hölgy azt bizonygatta, hogy 
Berlin nemsokára a világ első városa lesz, 
amely mellett minden más főváros eltörpül. 
A báróné végre elveszítette türelmét s igy 
szólt:

— Engedje meg asszonyom, de egyál­
talán nem oszthatom a véleményét. Bármily 
diadalt aratott is az önök hadserege s bár­
mily végzet üldöz is bennünket: mégis van 
egy város, amely előtt Berlinnek mindig 
meg kell hajolnia ... Es ez a város Páris, 
a vdág összes varosainak királya, a tudás 
és a művészet székvárosa.

És mivel a lelkesült szavak hallatára 
a német hölgyek mind vsak mosolyogtak, a 
báróné igy folytatta szavait :

— Mosolyogjanak, hölgyeim, hanem 
Ügyeljenek a szavaimra. Hogy bebizonyítsam, 
mennyire fölülmúlja Páris a világ összes 
városait, ime a következő fogadást ajánlom : 
Adjanak nekem valamit, ami a legjelenték­

telenebb dolog. Ezt majd elküldöm Parisba 
s nyolez nap múlva visszaadom abban a 
művészi formában, amelylyó a pár.si ipar 
átalakítja; valami szellemes, valami rendkí­
vül bájos kis csecsebecse lesz .. . mit tudom 
én, micsoda, de meglepő lesz. Fogadjunk 
ezer tallérba I Ha nyerek, ezt az összeget 
beváltom franczia pénzre s elküldöm meg­
sebesült honfitársaimnak.

— Tartjuk a fogadást! szóltak a ber­
lini hölgyek.

Másnap Geisberg bárónő megkapta 
egy közönséges levélboritékban azt a jeleu- 

I téktelen tárgyat, amelyet a német hölgyek 
kiválasztottak, hogy a báróné valami külö- 

! nős csecsebecsét csináltasson belőle. Ez a 
: jelentéktelen dolog. . . egy hajszál volt.

Igen, egy hajszál! De meglátszott 
j rajta, hogy annak a hajnak az egykori gaz­

dája a Spree partján született: mert ilyen 
vastag, durva haj másutt nem terem. Mikor 
ezt a semmiséget a bárónő meglátta, ag­
gódni kezdett, hogy el fogja veszíteni a 
fogadást.

V <
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A mentő-osztály szervezése.
A mentő tagok állanak:
1. a hivatalos tűzoltóság összes 

legénysége és az önkéntes tűzoltók 
önként jelentkezett tagjaiból; ezek 
képezik a központi állandó őrséget, 
akik a vész helyére kocsin ki­
vonulnak.

2. Az összes polgári és rendőr- 
biztosokból, továbbá az összes gyalog-, 
lovas- és mezórendőrségekből, akik 
a végett képeztetnek ki, hogy a 
mentő osztály czólját, működését meg­
értve a közjó érdekében, egyformán s 
egymást segítve működjenek, sőt 
esetleg a vész színhelyén, mint elsők 
jelenvén meg, az első segélyt is nyúj­
tani tudják.

Mindezek egy vizsgát kiállani 
tartoznak, még a mentőosztály mű­
ködésének megkezdése előtt A vizs­
gáló bizottság tagjai: a rendőrfő­
kapitány, tűzöl tófőparancsnok. egy 
városi tanácsi kiküldött, tiszti főorvos, 
a mentő és kerületi orvosok.

Működés szempontjából a mentő­
tagok alá vannak rendelve első sor­
ban minden a vész színhelyén meg­
jelenő orvosnak; ezek hiányában a 
szakvizsgázott rendői biztos vagy tűz­
oltó tisztnek s ha ezek egyike sem 
volna jelen, az intézkedési jog sze­
mélyes felelősség mellett a mentő- 
kocsival kivonult őrs-parancsnokot 
illeti.

Igazgatási szempontból a fel­
ügyeletet a tűzoltó-főparancsnok és 
helyettese, valamint a mentő orvosok; 
az állandó ellenőrzést pedig a, fenti 
vizsgáló bizottsági tagok teljesítik.

a tűzöl tótestület orvosának, mint mentő 
orvosnak közös megállapodása és be­
osztása szerint — a tűzoltó testület 
orvosa úgy elméletileg, mint gyakor­
latilag is kiképzi.

A polgári biztosok és a rendőr- 
legénység pedig — a rendőrfőkapi­
tányság és egyik az oktatást is végző 
kérületi tiszti orvos közös beosztása 
és megállapodása szerint úgynevezett 
rövid 4—5 órás mentő cursusban kó- 
peztetnek ki.

A készül tség.

A mentő osztály a felállítás nap­
jától kezdve éjjel, nappal készültséget 
állít és pedig a következőkép: állandó 
őrség; 1 őrsparancsnok, 2 hivatásos 
tűzoltó mentő, 1 kocsi egy pár lófo- 

! gáttal. Tartalék őrséget képezi: a tüz- 
! oltó laktanyán lévő hivatásos őrség.

akik baleset jelzésre, vagy tömeges 
I baleset alkalmával a vész színhelyére 

sietnek.
A vészjelzés.

A jelzést lehetőleg mindenkor a 
rendőrség adja s a laktanyán lévő fi­
gyelő őr veszi át. A jelentésnél a bal­
eset neme is bemondatik, pl: elgázo- 
lás, mérgezés, akasztás, szúrás, lövés 
stb; csak ilyen módon lehet megfelelő 
— mű és kötszert a vészszinhelyére 
vinni.

A sérültek szállítása.

.1 meri tök kiképzése
A hivatalos tűzoltóságot és az 

önkéntes tűzoltók önként jelentkező 
tadjait a tűzoltó főparancsnoknak és

Irt Parisba egy l'aix utczai ékszerész­
nek s megmagyarázta neki, hogy milyen fo­
gadásról van szó. Kiküldte az ékszerésznek 
a hajszálat is és nagyon kérte, hogy gon­
doljon ki valami rendkívül meglepő dolgot 
— a franczia név becsületéért.

Alig múlt egy hét, egy kis csomag 
érkezett Berlinbe a Geisberg-palotába. A 
csomagon a párisi posta bélyege volt. A 
báróné izgatottan bontotta fel a csomagot 
s egy romok kis ékszert vett ki belőle, a 
■melynek Íme itt a leírása :

Kgy zománczozott fekete sas, amely 
tudvalevőleg Poroszország jelképe — a haj­
szálat karmai között tartotta. Ezen a haj­
szálon egy kis modaillon csüngött, amelyre 
két reménységtől ragyogó arczu fiatal leány 
volt festve; ez a két leány Elzászt és I,ot- 
íiaringiát ábrázolta. S a kép alá zöld-feliér- 
piros hetükkel ezek a szavak voltak inra :

r A sas vsak egy hajszálon tart ben- 
»I ii nhet.u

A báróné megnyerte a fogadást.

An gaste Faarc.

A sérülteket, a mentők az orvos, 
vagy rendőrtisztviselő rendelete foly­
tán — ha az illető állandó lakással 
bir s ott ápolásban részesülhet — sa­
ját lakásukra, ezeknek hiányában a 
kórházba szállítják. Hullát és ragályos 
beteget mentő kocsin nem szabad 
szállítani, sőt a szállítás közben el­
haltak is feltűnés nélkül veendők ki 
a mentőkocsiból. Elmebeteget csupán 
orvos felügyelete mellett szabad a 
kórházba szállítani.

Az ellenméreg szekrény kulcsa 
lepecsételt borítékban őrzendő s csak 
orvosi rendeletre bontandó fel.

A szerelvényeket a hivatásos tűz­
oltóság őrzi és ügyel fel rá. Balesetek­
ről nyilvántartás könyvet vezet, amely­
ben a sérült neve, a sérülés neme, 
megjelent mentők, az elszállítás mód­
ját pontosan kitüntetik.

A transvaali háború.
— Táviratlevél tudósítás. —

London, január 14. A „Reuter- 
ügynökséguek jelentik Modder-River- 
ből 11-iki kelettel: Babington tábor­
nok Pilcher ezredes es Byrne őrnagy 
vezetese alatt ál lé kisebb csapatok 
támogatásával, a melyek Belmontból 
es az összekötő vonal más pontjairól 
jöttek, szerencsés földerítő kivonulást 

i tett Oranje szabad állam területére,
I húsz mévtföldnyire . a határtól. Az 
I országot nagyon alkalmasnak találta

a lovasság hadműveleteire. Byene 
hadoszlopa kikémlelte a burok leg­
szélső balszélső balszárnyának egyik 
hadállását, amelyen 700 búrt talált.

London, jan. 14. A hadügyminisz­
térium Roberts lord főparancsnoktól 
e hó 13-áról Fokvárosból a követ­
kező táviratot kapta: Egy lovas csa­
pat, amelyet Methuen tábornok kém­
szemlére kiküldött, 11-ón visszaérke­
zett. A csapat a szabad állam terüle­
tén 25 mórtföldnyire hatolt előre, de 
csak ellenséges őrjáratokra bukkant,. 
eí?yóbkónt pedig a vidék nem volt 
megszállva. A Modder-Rivar mellett 
minden nyugodt. French tábornok 
10-én kikémlelte az ellenség bal­
szárnyát, tizenegyedikén Shiumgers- 
farmtól lovassággal és lovastűzőrséggel 
előrenyomult, hogy a Dolsbergtől 
keletre lévő búr tábort bombázza, de 
nem sikerült az ellenséget megkerül­
nie. Egy lovasságból és lovasitott 
gyalogságból álló rekongnoszkáló csa­
pat Bastardsnecktől északra kül­
detett ki.

Mafekingből jelentik deczember 
28-áról, hogy ott minden jól van.

London, január 14. Roberts lord­
nak egy mai keletű fokvárosi távirata 
szerint a helyzet nem változott.

Kairó, január 14. (Reuter.) Tizen­
hét egyptomi szolgálatban álló angol 
tiszt Dél-Afrikába ment, úgy szintén 
a \V estkent ezred, amely most 
Alexandriában van helyőrségben.

j POLITIKAI HÍREK.
Magyar miniszterek Becsben. Vasárnap 

a magyar kormány összes tagjai Becsben 
voltak Az eddig is Bécsben időző minisz­
tereken kívül, kik a delegáczió ülése miatt 
vannak ott elfoglalva, vasárnap Becsbe ér­
keztek Hegedűs Sándor, Wlassics Gyula, 
Plósz Sándor és Cseh Ervin miniszterek. A 
miniszterek bécsi tartózkodása a föherc.ze- 
geknél szokásos uj évi tisztelgések miatt 
örtént.

A karácsonyi szünet után. Majdnem 
egy havi szünet után a képviselőház csü­
törtökön kezdi meg érdemleges munkálko­
dását. mely előre láthatólag megszakítás 
nélkül a húsvéti ünnepekig el fog tartani. 
Első sorban a honvédelmi miniszter ujoncz- 
törvóny javaslatai és a velük kapcsolatos 
miniszteri jelentések kerülnek elintézés alá, 
a függetlenségi párt, mint hírlik, nagyobb 
vitát fog provokálni, hogy különösen a leg­
utóbbi időben kilátásba helyezett létszám- 
szaporítás ellen állást foglaljon. — A vita 
mindenesetre el fog tartani néhány napig, 
miközben a pénzügyi bizottság elkészül a 
költségvetésre vonatkozó jelentéssel, úgy, 
hogy a képviselőház még e hó vége előtt 
napirendre tűzheti a költségvetést.

TARSAS ELET.
Közmondások a házasságvilágából.

Ki vén korában házasodik, dajkát ke­
res magának. {Magyar.)
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A házasság az ostrom alatt álló vá­
roshoz hasonlít. Akik benne vannak, ki sze­
retnének menni, akik kinn vannak, be sze­

retnének jutni. (Arab.)
*

A házasság olyan zsák, amelyben ki- 
lenc-zvenkilencz vipera közt csak egy angolna 
rejtőzik. (Spanyol.)

A rósz házastárs házi kereszt. (Magyar.)
#

Kérj tanácsot a feleségedtől, de csele­
kedj a magad feje szerint. (Arab)

*

Az anyós akkor is keserű, ha csupán 
czukorból van. (Spanyol.)

*

Az anyós hidegen jó, mint a sonka. 
(Román.)

*
Aki hisz a feleségének, az csalatko­

zik ; aki pedig nem hisz, azt megcsalják. 
(Franczw.)

*
Bármilyen ügyed legyen, beszéld meg 

a feleségeddel, — s ha ő alacsony, hajolj 
le hozzá. (Keleti,)

*

A háznál egy oszlopot tart a férfi, - 
kettőt az asszony. (Magyar.)

*
Az asszony és a kemencze üljön otthon. 

(Német.)
*

Jobb, ha több feleséged van, mintha 
csak egy van: ha veszekednek, legalább 

nyugton hagynak. (Arab.)

Ki feleségétől nem fél, Istentől sem 
fél. (Magyar.)

*
A féltékeny férjek olyanok, mint a 

korcsmái ezégérek : megmutatják, hol van 
a jó bor. (Spanyol.)

Ki feleségét nem félti, nem is szereti. 
(Magyar.)

*

Ahol az asszony néma és a férfi süket, 
ott legnagyobb a földi boldogság. (Román.)

*

Szépség lelke az asszonynak, lélek 
szépsége a férfinak. (Keleti.)

Elfogott dohánycsempészek. Hajdú-Bö­
szörményből Írják: Özv. Sánta Gáborné 
Erdős Sára böszörményi illetőségű lakos a 
két leányával, Sánta Juliánná férjezett Oláh 
Miklósnéval s egy másik leányával jóféle 
szüzdohányt. árultak Balmaz-Ujvároson. Nem 
tartottak semmitől se s házról-házra járva 
egész nyíltan árulták a dohányt; de rajta 
vesztettek, mert a tanyákról czirkálásból 
hazatérő csendőrök elcsípték őket á kihall­
gatás után városukba kisérték s itt átad­
ták a helybeli pénzügyőrségnek. Még 17 és 
fél kilogramm dohányt találtak náluk. Ezt s 
a már eladott dohány árából befolyt s ná­
luk talált pénzt elkobozták tőlük, emellett 
érzékeny büntetést is fognak kapni. A ki­
hallgatáskor azt vallották, hogy a dohányt 
egy előttük ismeretlen dorogi embertől kap­
ták, ki Dorogon a feszület mellett adta át 
nekik. Kihallgatás után szabadon bocsátot­
ták őket; a további eljárás ellenük folya­
matban van.

Házassági esküvést nem oly könnyű 
telbontani, mint a rósz varrást. (Mugyar.)

Összegyűjtötte: Simon Vilmos.

VIDÉK.
Agyonrugta a ló. Hajdú-Böszörményi 

tudósitónk Írja: Nagy Gábor 63 év körüli 
lakos a múlt hét egyik napján délelőtt fel­
jött a városháza elé és itten vigati beszél­
getett ismerőseivel. Mikor hazament, először 
is az istállóba nézett be, hogy lovainak 
enni adjon. Az egyik lóra ráütött tenyeré­
vel, a mitől az megvadult s hátsó lábaival 
felrúgott. A rúgás úgy találta Nagy Gábort, 
hegy nemsokára a kapott külső s belső sé- 
lülésekben elhalt. — Nagy részvét mellett 
temették el.

Szerencsétlenül járt násznép.
— Saját tudósitónktól. —

A régi magyar lakodalmi szokásnak, a 
lövöldözésnek ismét áldozata lett. Hiába­
valónak bizonyult a hatósági intézkedés, 
mely a lövöldözést szigorúan tiltja, a sok 
szerencsétlenség, mely ebből származott, a 
nép még sem tud okulni.

E Ló 10-én ugyanis, mint levelezőnk 
írja, Ardó községben Putnoki Lőriucz és 
1 érék András odavaló legények estek áldo­
zatul a lövöldözésnek. Az említett napon 
volt esküvője Barta Mihálynak G’sipkay Etel­
lel. Az esküvő annak rendje és módja sze­
rint még délelőtt megtörtént s esküvő után 
a menyasszony is, a vőlegény is saját laká­
sukra tértek a násznéppel. Az ebéd befeje­
zése után szokás szerint kocsikon ment a 
vőlegény násznépe a menyasszonyért.

A szokásos menyasszonyi kikérő után 
felpakolták kocsira a menyasszony ágyát, 
tulipános ládáját s több a hozományt ké­

pező tárgyakat s miután a mennyasszony 
és a násznép is elhelyezkedett, megindult a 
kocsisor a vőlegény házához. Alighogy ki­
érlek a kocsik az utezára, a menyasszonyi 
ládát vivő kocsin a vőfélyek elkezdtek lö­
völdözni. A lövéstől a lovak megbokrosodtak 
s őrült vágtatásban ragadták magukkal a 
kocsit, mígnem kanyarodónál a kocsi hirte­
len felfordult s a rajta ülő két vőfély oly sze­
rencsét lenül bukott le a kocsiról, hogy Putnoki 
Lörincz koponyája letté repedt, Tevék András 
pedig balkarját és lábát ketté törte.

Putnoki a sérülés következtében más­
nap meghalt. Terék ballábát pedig ampu­
tálni kell. A szerencsétlenségnek, a mint 
azt a vizsgálat megállapította, maguk a 
sérültek voltak|okozói.

Gyilkos mostoha.
— Saját tudósítónktól. —

Bernóczky József iklódi lakos eze­
lőtt két évvel özvegységre jutván, 
hogy árván maradt négy kis gyerme­

kének gondozót és anyát szerezzen, 
megnősült másodszor is és elvette özv. 
Csamangó Ágnest.

A házasság első hónapjaiban még 
csak jó dolguk volt a gyermekeknek, 
de később aztán változott a helyzet s 
a gyermekek több verést kaptak, mint 
enni. Az apa, kinek fejét az uj asz- 
szony teljesen elezéditetfe. ahelyett, 
hogy a gyermekek védelmére kelt 
volna, ha azok panaszkodtak, meg ő 
is jól elverte őket A két fin, az egyik 
14, a másik 12 éves, a sok verést 
megunva, egy napon megszöktek ha­
zulról és beálltak inasnak.

A kisebbik leánykát a 4 éves 
Annáit egy rokonuk vette magához s 
ekkor csak a 8 éves Mariska maradt 
otthon. De ez is szálka volt az asz- 
szony szemében s naponként kegyet­
lenül elverte. A szomszédok többször 
átszaladtak a nagy jajgatásra s úgy 
vették kí a leánykát a kegyetlen 
mostoha kezéből. A múlt héten ismét 
dühbejött a kegyetlen anya s el kezdte 
a kis leányt verni. A szomszédok a 
nagy jajgatásra a kerítéshez futottak 
s látták, amint a mostoha a kis leányt ha­
jánál fogva vonszolja az udvaron s midőn 
már élűiéit a nagy kínzástól, felkapta s 
az udvaron lévő lu'ba dobta.

A szomszédok, kik a jelenetnek 
szemtanúi voltak, rögtön átugrottak s 
ezeknek sikerült a kis leányt még élve 
kimenteni, ki most nagy betegen fek­
szik egyik rokonánál. A lelketlen mos­
tohát a csendőrsóg letartóztatta és 
bekísérték a járásbirósághoz.

Agyon rúgott tolvaj.
— Saját tudósítónktól —

Szomorú véget ért Mihályka József 
földi élete, melynek nagy részét börtönben 
töltötte el. Megrögzött tolvajnak ismerte 
mindenki, aki nem igen válogatott az el­
vinni valókban, lopott mindent, ami keze 
ügyébe esett és amit értékesiteni tudott. 
Féltek is tőle mindenfelé, de a ravasz vén 
tolvaj eszén nem igen tudtak túljárni.

A múlt héten úgy látszik lovat akart 
lopni s e miatt kereste fel Babinya Mihály 
pereszlényi lakos istálóját, de ez alkalom­
mal ugyancsak megjárta, mert a ló agyon 
rúgta. Babinya ugyanis kora hajnalban fel­
kelt s hátrament az istálóba, hogy a lo­
vaknak enni adjon. Amint az istáiéhoz ért, 
rémülve vette észre, hogy az istáló nyitva, 
van s arról a keresztvas le vau feszítve.

Már azt hitte, hogy a lovait elhajtot­
ták, midőn gyufát gyújtott és belépett az 
istálóba. Nagy örömére a lovak ott voltak 
a helyükön, de a lovak lábánál egy férfi 
feküdt Iiabiuyák nem tudta, hogy mi tör­
tént, az idegen ember láttára s megijedt, 
átkiabálta a szomszédját, akivel bementek 
az istálóba s a fekvő embert ébresztgetni 
kezdték, de mivel ez nem mozdult, felemel­
ték s akkor látták, hogy az illető Mihályka 
József, akinek a homloka teljesen be volt 
zúzva, s már akkor meghalt.
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A bonczolásnál aztán kiderült, hogy 
a halál a ló által okozott rúgás következ­
tébe« állt elő. Úgy látszik, hogy a vén tol­
vaj a sötétben tapogatódzott s e közben 
rúgta homlokon a ló.

SZÍNHÁZ.

A szókimondó asszonyság tegnap esti 
előadását páratlanul élvezetessé tette né­
hány magasan kiemelkedő s művészi beesü 
alakítás. Első helyen mindjárt Komjáthyné- 
ról kell megemlékeznünk, aki a czimszerep- 
bon fényes sikert aratott. Azzal amit a má­
sodik felvonásban produkált, találó, minden 
izében művészi értékű játékával, valósággal 
lázba hozta a közönséget. — Szivet, lelket, 
valóságot öntött a mosónőből lett lierczegtiő 
szerepében s olyan hatáit ért el, amilyennel 
bizony nagyon kevés elődje dicsekedhetik. 
A közönség nyílt színen viharos tetszés­
nyilvánításával rótta le háláját s megismé­
telte ezt a tüntető elismerést csaknem min­
den jelenése, különösen pedig a felvonások 
végével. Ugyan ilyen becses felfogásban és 
kidolgozásban éppúgy művészi értékű ala­
kítás volt a Komjáthy Napóleonja, aki ki­
tűnő partnerével Komjáthynéval együtt osz­
tozott a közönség rendkívül meleg elisme­
résében. — Mellettük a Tanay Neipergje, a 
Hartha Lefébre-je és a Szacsvay Fouschéja 
voltak sikerült alakítások. A közönség pá­
ratlanul élvezetes alakítások hatása alatt 
érthető meleg elismerésével hagyta el a 
színházat.

díszletek egész halmazát gyors válto­
zatokban mutatja be. Gyöngyösi Vik­
tor műszaki felügyelő és festő sok uj 
és meglepően szép dolgot készit az 
előadásra. 0 csinálja a repülőgépet, 
debreczeni specziáütásokból a basa- 
halmát, a színjátszó szökőkutat, a lég­
hajót és szétrobbanó gőzhajót is. — 
Szóval a látványosság előkészületei 
erősen * foglalkoztatják a színtársulatot 
s a műszaki személyzetet is.

Színésznők baba-kiállítása. Érdekes 
baba-kiállitás nyílik meg holnap Bécsben. 
A bécsi színházak művésznőit állítják ki, 
még pedig mindegyiket hű hasonlatosságu 
gipszbaba képében és abból a szerepéből 
való ruhában, melyet legjobban szeret. — 
Vagy háromszáz ilyen baba szerepel a kiál­
lításán s ötletes, ragyogó kosztüm ékeskedik 
valamennyién.

Műsor: Kedden-. „C“ bérletben: A 
czifra nyomorúság. Csiky Gergely színmüve 4 
felvonásban.

Szerdán, január 17-én „A“ bérletben, 
„Makranczos hölgy.“- Vígjáték 5 felv.

Csütörtökön, bérletben : Kár dny -
kok. Operette 4 felvonásban.

Pénteken, „ C* bérletben : Hoffmann
meséi. Operette 4 felvonásban. Zenéje: Offen- 
bachtól.

Szamhaton, „ A“ bérletben : Nebántsvi- 
rág. Operette 4 felvonásban.

Vasárnap délután 3 órakor leszállított 
helyárakkal: A gt/imesi vadvirág. Népszínmű 
3 felvonásban. Este félnyolezkor, fényes kiál­
lítással : Debreczen a holdban Látványosság 
10 képben, nyílt változásokkal, ballettel, fényes 
csoportozatokkal. Irta: Than Gyula.

A görög rabszolga premierje
elmarad, a görög rabszolga holnapra 
tervezett premierjét elhalasztották. — 
Indító oka ennek az F. Kállay Lujza 
betegsége. Egyik legnagyobb szerepet 
játsza és énekli az operettben s mert 
nincs remény rá. hogy egészségét 
szerdáig teljesen visszanyerje, az ope­
retté premierjét a jövő hétre kellett 
halasztani.

Műsorváltozás. E. Kállay Lujza beteg­
sége miatt a műsorban változás állott elő s 
igy a hét napjaira a következő darabokat 
tűzte előadásra az igazgatóság : Szerdán : A. 
Makranczos hölgy, vígjáték öt felvonásban. 
Csütörtökön a lláránykák operett 3 felvo­
násban. Pénteken Hoffmann meséi operett 4 
lel vonásban. Szombaton Nebántsvirág ope­
rett 4 felvonásban. Vasárnap délután: Gyi- 
mesi vadvirág népszínmű; este: Debreczen 
a holdban látványos, binderies bohózat.

Debreczen a holdban czimü tűn ■
dories, látványos bohózat vasárnap 
esti előadásához tegnap kezdték meg 
az előkészületeket. — A látványosság 
foglalkoztatni fogja nemcsak a dalos, 
do a drámai, szóval a színtársulat tel­
jes személyzetét. Angyal Hedviget, az 
újságíró kisasszonyt szín társulatunk 
kedvelt szubrettje: Perényi Margit 
játsza, inig (Iroszlán Jóska hírlapíró 
szerepe az idén is Sziklay kezében 
lesz. Különösen nagy előkészületeket 
kell tenni a műszaki személyzetnek, 
mert a látványosság a gyönyörködtető

ÚJDONSÁGOK.

* A debreczeni tisztviselők
egyesületének igazgatósága azon 
újabb kedvezményt eszközölte ki, 
hogy a tagok és azok családtagjai 
készpénz fizetés esetén László Albert 
Piacz-utczai könyv- és zenemű keres­
kedésében 5 százalék árkedvezményt 
élvezhetnek, tehát a t. tagok felhivat­
nak, hogy illető szükségleteiket ezen 
üzletben szerezzék be.

* A hazai ipar vedelnie. A debreczeni 
iparkamara ipari szakbizottsága utóbbi ülé­
sén hazafias és minden tekintetben figyelemre 
méltó határozatot hozott. — Popper Mór 
ügyvéd, levelezőtag ugyanis a hazai ipar 
fellendítésének érdekében nevezetes indít­
ványt nyújtott be a kamarához. Az indítvány 
lényege a következő : Szólítsa fel a kamara 
a területén levő összes polgári, egyházi és 
katonai hatóságokat, a községeket és a szer- l 
vezett testületeket, hogy szükségleteiket ! 
hazai iparosoktól szerezzék be és megren- ! 
dőléseiknél legyenek különös tekintettel a I 
kisiparra. Intézzenek továbbá hasonló szel- ] 
lenni buzdító felhívást a nagyközönséghez j 
is. Szólítsák tel azonkívül azokat a gyároso- j 
kát és iparosokat, akiknek nincs nyílt üzle­
tük, hogy kiválóbb készítményeiket a ka­
mara utján, vagy más üzletek kirakataiban 
állítsák ki közszemlére és ezzel kapcsolat­
ban kérjék fel a nyílt üzletek tulajdonosait, 
hogy támogassák ezt a törekvést. — Végül

indítványozza, hogy a kamara területén levő 
gyárosokról és iparosokról pontos üzleti 
czimjegyzéket készítsenek és azt mindenfelé 
terjesszék. A kamara ipari szakbizottsága 
ma ülést tartott, amelyen az indítványt el­
fogadták és a határozat végrehajtásával az 
elnökséget bízták meg.

* Légberöpitett hajcsár. Suiyo*
baleset történt a most folyó nagy­
vásárban Kovács Mihály kisújszállási 
hajcsárral, a ki Jakobffy földbirtokos 
öt bikáját hajtotta a debreczeni vá­
sárra. Menet közben az egyik bika 
megvadult és egyenesen a hajcsárnak 
rohant. Hatalmas szarvaival felöklelte 
és a szerencsétlen embert magasan a 
levegőbe röpítette. Kovács az esés 
következtében súlyos belső sérüléseket 
szenvedett. Társai a közkórházba szál­
lították, ahol most ápolás alatt van.

* Mulatság mindhalálig. A vásár alkal­
mával murit rendezett tegnap Leskó János 
mestersegéd Egyik korcsmából a másikba 
ment s mindenütt nagymennyiségű szeszes 
italt fogyasztott el. Estefelé már olyan ré­
szeg volt, hogy járni is aliig tudott. — Ilye« 
állapotban állított be Szabó Mihály csap- 
székébe és még ott is inni akart. A korcs- 
máros látta, hogy milyen állapotban van s 
ezért nem akart adni neki több bort. A 
legény erre dühös lett és meg akarta verni 
a korcsmárost, a ki még idejében kifutott 
az udvarra. A magára hagyott vendég ekkor 
az üvegeket törte össze, majd az asztalokat 
döntötte fel és több ablakot is bevert. — 
Csakhamar rendőr érkezett a korcsmába, 
a kinek csak társa előórkeztekor sikerült 
megkötözve elszállítani a mulatozó legényt. 
A bűnügyi osztálynál pártfogás alá vették.

* A vádtanács. Az uj bűnvádi
eljárás az eddigi vádtanácsi üléseket 
is megmásította, a mennyiben meg­
engedte, hogy azon az összes felek 
megjelenhessenek. A debreczeni kir. 
törvényszéknél a bűnügyi vádtanács 
tárgyalást hetenként egyszer, kedden 
tart. A tárgyaláson Hoffmann József 
biró elnököl. E tárgyaláson az össze* 
érdekelt felek és a közvádló kir. 
ügyész is megjelen Az ilyen tárgya­
lás lefolyásáról, részleteiről és ered­
ményéről tudósítást hozni, az uj el­
járás értelmében nem szabad.

* Gyászjelentés. A legmélyebb fájda­
lommal tudatjuk szeretett jó féljem, édes 
jó apánk, nagyapa, unokatestvér, nász, após 
és jó rokon, néhai polgár id. Györffy József­
nek folyó hó 15-én reggel 4 órakor, életének 
fifi-ik, boldog házasságának 47-dik évében,
7 napi betegség után történt csendes elhuny­
ták Elhunyt kedvesünk földi maradványai 
f. hó 17-kén délután ‘1 órakor, Bocskay-tér. 
Szél-utcza 4-ik sz. házunktól, a rcf. egyház 
szel tartása szerint, az uj templomban tar­
tandó ima után, a Kossuth-utczai sirkértben 
fognak örök nyugalomra letétetni. Mely vég- 
tisztcsségtételre rokonainkat és ösmerősein- 
ket szomorodott szívvel meghívjuk. Debre­
czen, 1900. január hó lő. Bánatos neje: 
özv. polg. id. Györffy Józsefnó, szül. Nagy 
Juliánná; gyermekei: polg. ifj, Györffy Jó-
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zsef neje Bundy Zsuzsánna és gyermekeik ; 
jiolg. Györffy Péter neje Boldogh Juliánná 
és gyermekeik; polg. Györffy Zsuzsánna; 
Györffy Erzsébet férje polg. Kálmán János 
neje Balogh Erzsébet és gyermekük. Unoka- 
testvére : polg. Györffy Ferencz neje Seres 
Sára. Nászai: polg. Bundy Péter neje Bőőr 
Zsuzsánna; polg. Boldogh Sándor neje Erdei 
Erzsébet és gyermekeik; özv. polg. Balogh 
Istvánná szül. Balogh Juliánná és gyerme­
keik ; számos közeli és távoli rokonok nevé­
ben is. Áldott legyen emlékezete! A teme­
tést Dankó M. temetkezési intézete rendezi.

* Összetörte a hordó. Tegnap
délután szerencsétlenség történt a 
Deák-Ferencz-utczán. Nagy István 
napszámos egy 600 literes hordót 
akart leereszteni Sugár Gyula bírósági 
végrehajtó pinczéjébe. A hordóval 
nem birt, ereje elhagyta, elesett és 
a nehéz hordó a fején gurult keresz­
tül le a pinczébe. Nagy István vére­
sen maradt a lépcsőn és csak hosszab 
idő után birt megmozdulni. Az eset­
ről értesített rendőrség a szencsétle- 
niil járt embert a közkórházba szál­
líttatta, ahol konstatálták, hogy Nagy 
István a fején és a nyakán szenvedett 
súlyos sérüléseket Még kétes, vájjon 
megmenthetik-é az életnek.

* Életre való eszme. Debroczen város 
iktatójába ma érkezett Budapest székes fő­
város polgármesterétől Halmos Jánostól egy 
k I rirat, — a mely valóban életrevaló esz­
mét pendít meg. Azt czélozza ugyanis a 
polgármester körlevelében, hogy a tüzkár- 
hiztositó intézeteket jó lenne a képviselőliáz- 
uak törvényileg kötelezni a tűzoltói kiadá­
sokhoz való hozzá járulásra. A polgármester 
kifejti az eszme életrevalóságát, melyet mi 
is elfogadunk s óhajtandónak tartanánk, ha 
Debroczen város tanácsa is elfogadná s a 
legközelebbi közgyűlésen javaslatot tenne e 
tárgyban.

* Furfangos tolvajok, a nagy
vásár mindig meghozza a maga szen- 
záczióját, rendesen lopás, sikkasztás 
vagy csalás nemében. Tegnap ugyanis 
•a lóvásárban egy ilyen furfangos 
csalási eset történt, melynek tettese 
szerencsésen megugrott, a becsapott 
vidéki pedig a rendőség előtt pana­
szolta el baját. Somogyi Sándor ló- 
kereskedő délelőtt a lóvásárban jár­
kált, amidőn szembe jött vele egy 
alacsony barna képű ember s mint 
egy vidéki tanító neki bemutatkozott 
Csakhamar beszédbe elegyedtek, s az 
áltunitó megkérte, hogy ajánlana neki 
egy jó lovat megvételre Útközben 
a földön Somogyi egy pénztárczát 
vett észre, melyet minden habozás 
nélkül zsebre vágott. Alig egy nehány 
lépésnyi utat tettek, mikor egy ló- 
kupecz-alak jelent meg s izgatott 
ábrázattal kérdezte az áltanitót, — 
akit ismert, — hogy nem látott 
erre egy bugyelárist? De igen — szólt 
a t.anitó ez az ur vette fel az előbb, 
de ón azt hittem, hogy üres, hát 
nem is kérdeztem, mit fog vele csi­
nálni. Somogyi belenyúlt a zsebébe
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és oda adta szó nélkül azt a pénz­
tárczát, amelyet talált. Az idegen alig 
vette azt a kezébe, kiabálni kezdett, 
hogy nem ez az ő bugyelárisa, nem 
is ilyen szinü volt. Bizonyosan a zse- 

I bében van és nem akarja ide adui — 
kiabált tovább az idegen. Somogyi 
ekkor kivette a saját pénztásczáját 
és megmutatta zsebeit, hogy több 
nincs nála. Az idegen elérte czélját 
Kikapta Somoóyi kezéből a pénz­
tárczát s abból egy pillanat alatt 
300 koronát kilopott. Amig ez tör­
tént, az áltanitó megugrott s kevés 
idő múlva az idegen is. A becsapott 
és meglopott lókereskedő a bűnügyi 
osztálynál jelentést tett az esetről, 
ahonnan az eljárást megindították az 
ismeretlen furfangos zsebmetszők 
ellen.

* Meglopott úrnő. Révész Zsigmond 
kereskedő neje panaszt tett tegnap a bűn­
ügyi osztálynál, hogy tőle ismeretlen tettes 
pénztárczáját ellopta. A tárczában 4 korona 
készpénzen kívül egy értékes aranygyűrű és 
egy l (iO korona értékű aranyba foglalt négy 
levelű lóhere volt. Ez utóbbi arany fogla­
latú lóhere drága kövekkel volt kirakva.

* Az iparoskor tánczvigalma.
A debreczeni iparoskor február 4 ón, 
a Bika szálloda disztermóben zártkörű 
táuczvigalmat rendez. — A mulatság 
ólén, mint rendezőbizottsági elnök 
Biczó Gyula áll. Blaskovits Mihály és 
Veréb Lajos alelnökök, Jobbágy Imre 
pénztárnok, Komlóssy Miklós jegyző, 
Bisotka Gábor ellenőr. A mulatságra 
személyenként 2 korona a belépő dij. 
Jegyek előre válthatók Szedlák és Vá­
mos, valamint Nagy András urak üz­
letében. A tánczmulatságon a Magyari 
testvérek kitűnő zenekara fog ját­
szani.

* Huszonkilencz rendbeli sik­
kasztás. Ezzel van vádolva Bálint 
János vámos-pércsi volt adószedő, aki 
tegnap állott törvényt a debreczeni 
kir. törvényszék előtt. A törvényszék 
tegnap egész nap az ő ügyét tár­
gyalta s még a bizonyítási eljárást se 
tudta befejezni. A bíróság Dr. Szeóke 
1st áu elnöklete alatt Kolbimhnyer Kál­
mán és Tóth Aurél birákból állott; a 
vádat Dr. Gaiánffy J., a védelmet Dr. Kő- 
rössy Kálmán képviselte. Több mint 60 
tanú lesz megidézve, a kiknek legna­
gyobb része már ki is hallgattatott. 
Arról tanúskodtak, hogy Bálint János 
mily összegű intósi dijakat és adó­
végrehajtási költségeket szedett be 
tőlük, a. biróság aztán a vádlott ál­
tal vezetett könyvekből konstalálta, 
hogy az mely tételeket könyvelt el s 
melyeket nem Bálint János a legtöbb 
vádpontra nézve beismerésben volt. 
Az eset sajátossága az, hogy 10 évig 
volt községi adószedő, ezalatt az idő 
alatt 68 rendbeli sikkasztás követte- 
tett el, részint az intési és végrehaj­
tási illetékeknek be nem Írása, részint 
a beírtak kivakarása által, de a 69
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rendbeli sikkasztás összege summa 
summárum 37 frt. A legtöbb sikkasz­
tás összege pár krajczár. Négy kraj- 
czár végrehajtási költségből kettőt ki­
törölt. Bálint János azzal védekezik, 
hogy 1888-ban feltörték a fiókot, — 
melyben a hivatalos pénzeket tartotta 
s ő az akkor észrevett hiányt akarta 
lassanként helyre pótolni. A községi 
jegyzőnek — úgymond — annak ide­
jén jeleztem is, hogy hiányzik a kasz- 
szából, mert feltűnik. E vallomását a 
beidézett községi jegyző megerősítette. 
Az intési dijakra nézve pedig azt adta 
elő vádlott, hogy azok őt illették. — 
Még vagy 8 —10 tanú kihallgatása 
hátra van

* A Debreczeni Újságot most
már uj alakjában, Ízléses, Debreczen 
város könyvnyomdáját dicsérő kiállí­
tásban adjuk olvasó közönségünk ke­
zébe. Nem riadtunk vissza a nagy 
áldozattól, a mely a lap ilyen kiállí­
tásával jár, mert erős reményünk és 
bizodalmunk van a mi szeretett ol- 
vasóközönségünben, hogy méltányolni 
fogja ezt az áldozatot és ismerősei 
körében is terjeszteni igyekszik la­
punkat. Daczára a nagy áldozatnak, 
lapunk előfizetési árát nem emeltük 
fel és marad továbbra is olyan pá­
ratlanul olcsó, mint volt eddig, hogy 
a szegényebb ember is megrendel­
hesse. A Debreczeni Újság előfizetési 
ára korán reggel házhoz hordva egy 
negyed évre 1 frt 50 kr., egy hónapra 
ötven krajczár. A Debreczeni Újság 
egyes számainak ára két krajczár. 
Kapható minden tőzsdében és az 
utczai elárusítóknál.

TÁVIRATOK.

Dobra került paloták.

Budapest, jan 15. Hónapok óta 
igyekszik Csávolszky országgyűlési 
képviselő azon, hogy pénzügyi bajai­
ból kiláboljon, de úgy látszik, ered­
ménytelenül. Ép ezért a minap ár­
verezték el csegei birtokát 448.000 
írtért. Csávolszky megtámadta ezt az 
árverést, azonban kifogásaival eluta­
sította tegnap előtt a királyi tábla. 
Ma a házaira került a sor. Az alkot­
mány-utczai törvényházba ma egész 
légió hitelező jött össze, hogy részt 
vegyen a licitáción, melyen Csávolszky- 
nak két remek fővárosi palotája, az 
Erzsébet-köruton és az Erkel-utczá- 
ban levő, került eladásra, A sok 
hitelező közt a Hazai takarékpénztár, 
a Monaszterly és Kuzmik ez ég s a 
Jelzálogbank állanak első helyeit. 
Csávolszky és ügyvédje, dr. Halmai 
Elemér mindent elkövettek, hogy ne­
hány napi halasztást kapjanak, a 
többek közt azzal is érvelve, hogy 
a hitelezőknek sem áll az árverés 
érdekükben. Fáradozásuk azonbaa
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hiábavaló volt, mert a Magyar Jel­
zálog brnk semmikép sem akart 
tágítani.
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Viszály a pcrcsz udvar körében
Berlin, jan. 15. A meiningeni 

herczeg a német császár sógora le­
mondott a sziléziai hadsereg fő­
parancsnoki állásáról, lemondását azzal 
indokolja, hogy Hacksl'eldet, a felső- 
sziléziai kormányzó elnökét a császár 
herczegi czinunel tüntette ki. A her­
czeg és Hacksfeld között már régóta 
nagy az antigonizmus. Az eset Ber­
linben nagy ieltűnést kelt.

A szerb király házassága.
Budapest, január 15. Sándor szerb 

király házassági tervei lépnek ismét a 
napi események előterébe. Rendszerint 
jól beavatott szerb politikai körökből 
értesülünk arról a szenzácziós hírről, 
hogy Sándor szerb király legutóbbi 
bécsi látogatása, alkalmával Frigyes fő- 
herczeg legidősebb leányával tervezett 
eljegyzése nem marad el. A hir érde­
kességét növelik az eljegyzés előzmé­
nyei. Ezek szerint az ifjú szorb király 
boldogult trónörökösünk leányának, 
Erzsébet íoherezegnének kérte meg a 
kezét. Ámde a főherczegnőt, akit ép 
a napokban megtartott udvari bálon 
vezettek be a társaságba s a fiatalabb 
Würtemberg herczeg feleségének szán­
ták. Erre (’umberlandi herczegnőt kér­
ték meg közvetett utón az utóbbi idő­
ben Becsben nagyon megkedvelt Sán­
dor király részére s amikor ez a terv 
is meghiúsult, akkor lépett csak elő­
térbe az a majdnem befejezettnek te­
kinthető kombináczió, hogy Frigyes 
ióherczeg leányát veszi nőül a szerb 
király. Ehhez a király is megadta ál­
lítólag a beleegyezését és értesülésünk 
szerint már csak a részletek megálla­
pítása maradt hátra. A hirt megerősí­
teni látszik az a körülmény is, hogy 
Frigyes Ióherczeg igazgatója Reheor 
néhány nap óta Budapesten van és 
többek közt a vőlegény sorban járó 
szeri) király atyjánál, Milán exkirály- 
nál is tisztelgett.

Mindkét részt külön kell megtörni, csak 
azután összekeverni és a lenolajjal tésztává 
gyúrni. A falakra felkent anyag 3—4 nap 
múlva megkeményedik és ezentúl nem en­
gedi át a nedvességet.

Szagos hordók tisztítása. A kellemetlen 
szaga hordók kitisztítására sokféle szert 
ajánlanak, leggyakrabban alkalmazzák a 
következő eljárásokat: I. A hordót előbb 
hideg vízzel, aztán forró vízzel jól kiöblít­
jük s azután .kiszellőztetjük. 2. A hordóba 
big meszet öntenek s ezt nehány óráig 
benne hagyják s aztán jól kiöblítik. 3. A 
bordóban spirituszba itatott ezukrot gyúj­
tanak. 4. A hordót 10"/„ kérisavval kimos­
sák, azután big mészszel kiöblítik és végre 
vízzel kimossák. Ez az eljárás legczélsze- 
rübb, mert a kénsav és mész minden létező 
penészgombát okvetlenül kiöl és a hordót 
megjavítja.

tyájának Tisztítsuk meg a csőrt langyos víz­
zel és mártsuk be gyenge felmangán savas 
kálioldatba és csepegtessünk be végül az 
orrlyukakba langyos olajat. — Tartsuk e 
mellett az állatokat melegen és etessüa szá­
raz kenyérrel.

INGATLANOK FORGALMA.

A közönség köréből.
Ezen rovatban közérdekű felszólalásoknak díj­
talanul adunk tért. A beküldött közleménye­
kért azonban a felelősség mindenesetben a be­

küldőt terheli.

Lendvai Ödön veszi a Debreczen puszta 
nagy cserei 158 sztjkben 371, 370, 46, 45. 
brsza foglalt 10 hold 474 öl kaszálót 1380 
írtért Nagy Józseftől.

Jászai Antal és neje Ercsey Juliánná 
veszik a debreczeni 374 sztjkvben 1KÍ09- 
hsza foglalt 960 négyszögöl ujosztásu földet 
Király Mártonná, Szilágyi Eszter és társai­
tól 130 írtért.

Halasi Bálint és neje Sipos Juliánná 
veszik a debreczeni 4882 sztjkvben foglalt 
régi 2498. sorszámú házat özv. Piránszky 
Istvánná. Olajos Juliánná és társaitól 5000 
forintért.

Budapesti tőzsde.

Tekintetes Szerkesztőség?
E hó 11-én becses lapjuknak „A kö­

zönség köréből rovafjában több szinhzába járó 
panaszt emelt a kereskedő tanulók színházi 
magaviseletéről, minek folytán fordulunk a 
Tek. Szerkesztőséhez, bog e pár sort be­
cses lapjában közölni kegyeskedjék,

Mi kereskedők tanuló a színházat szó­
rakozó helynek tekintjük, ahová szórakozni 
.árunk, ahol a müveit lantdók helyét foglaljuk 
el, amelyet ugyanis pénzünkért reméljük 
mindenkor úgy elfoglalhatjuk, mint bárki 
más, ahogy elfoglalják és reméljük, hogy a 
régi színházi 'látogató arak azt is megenge­
dik, hogy mi kereskedő tanulók a színdarab 
felől tetszésünket ki nyilváníthassuk, de a 
mi azt illeti, hogy mi pisszegünk szükséges­
tartjuk kijelenteni a régi színházi látogató 
uraknak, hogy mi kereskedő tanulok pisz- 
szegni nem szoktunk, hanem mikor mi jeles 
színészeinket tapsviharral fogadjuk, ugyan­
akkor hangzik münlt közönségtől tapsunk Ic- 
pisszegése. A zene lármának pedig azaz in­
dító oka, hogy a zene a szünetek alatt nem 
játszik s csak akkor kezd néha játszanni, 
haverre a zajos lárma hivjt? fel.

Tisztelettel
több kereskedő tanuló.

MULATTATÓ.
Monológ.

Öreg hölgy: Nem elég, hogy minden 
január elsőjén az uj esztendőt köszöntik
rám, amivel öregebb lettem, most ahhoz is 
gratulálnak, hogy egy századdal lettem — 
öregebb.

F A professzor.
, , , A professzoráé (a szobaleányhoz): Nina, 
kávézott már a férjem ?

-A ina: Nem tudom nagvsága.
& A professzorné : Hát kérdezd meg tőle.

Nn.a (kis váltatva): Már megkérdez­
tem, — de a professzor ur sem tudja.

SZIKLAI’.
Ma kedden, „C“ bérletben :

*a nyomorúság.

Bpest, jan. 15. Vételkedv a kész­
áru piaezon ma valamivel kedvezőbbre 
fordult, a malmok teljes napi szük­
ségletüket fedezték. Mindazonáltal az 
irány nyugodt maradt. Forgalomba 
került 25.000 métermázsa, melyért 
a változatlan tartott árakat fizették.

HÁZTARTÁS.

HASZNOS TUDNIVALÓK.

Máz nedves pinezókhez. Igen nedves 
pinezéket legújabban a következő mázzal 
szokták sikerrel bemázolni: 93 rész porha- 
nyitott téglát és 7 rósz ólomfényiét elegendő 
mennyiségű lennolajjal öss/c kell keverni.

Jó burgonyafánk. 56 deka finomra re­
szelt burgonyából, 28 deka lisztből 2 kanál 
élesztővel, mely langyos tejjel hígítandó, 
tésztát készítünk, melyet betakarunk és me­
leg helyen kelni hagyunk: aztán 3 és fél 
deka vajat, 3 tojást, tejet és kevés sót te­
szünk hozzá, mindent jól összeverünk, mire 

a tésztát ismét pihenni hagyjuk, aztán kana­
lanként,{forró vajba tesszük, hogy ússzék 
benne és gyorsan aranysárgára kisütjük.

A libák náthája igen gyakran előfor- 
duló gyuladást betegsége az orr nyálkahár-

Erodeti színmű 4 felvonásban. Irta : Csiky
SZEMÉLYEK:

Bálnay Gusztáv, számtanácsos — Komjáthy. 
Bella, húga — — Szabó 1.
Sodró Antal, irodatiszt — Csatár.
Zsófi, neje — — Jv. Csiga házi
Eszter, rokona — — Fái Flóra.
Csorna Bálint, napidijjas írnok — Kenyéri 
Mártha ) - — — Cserényi A.
Klotild 1 — — Bartháné.
Amelia ) leányai — IZnojomszkiné.
Euczi ) — — Cserényi M.
*^ucz' ) — — Sziklay V.
Mádi Simon tb. segédfogalmazó Búbos Á.
Poprádi Endre 
Tarczali Jenő —
Murok Márton, ügyvéd 
Zegernyei Parthenia 
Zegernyei Zenóbia 
Mézesné —
Hantos / . , ,
Barna I ,rnokok 
Tóbiás, hivatalszolga 
Végrehajtó —
Becslő— —
Pinczór —

Holnap „A1,

— Tan ay F.
- — Tóth E.

— Hartha.
— Szigeti T,.

~ — Csügényi V
— Kiss Irén.

- — Buy L.
— Lendvay.
— Serfőzy.

~ — Makrny I).
~ — Szabó S.

— Nagy J. 
bérletben:

A makranezos hölgy.
^ 5 felvonápbtin. Irta : Scbakespearo
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CSARNOK.

A radványi tündér.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.
(Folytatás.)

Andor elé sietett. Előzékenyen kezet 
nyújtott neki s ezt az udvariassági tényt 
kedves mosoly kíséretében folytatta Teréz 
aasszonynyal és Margittal.

Hogy nézett ki ez a két jó lélek.
Az a szép leány halvány volt. A bánat 

nyomot hagyott iide arczán, szeménél is 
mindég ott-ott csillogott egy-egy ragyogó 
könnycsepp Teréz asszony szintén nagyon 
halvány volt. Erezte ő nehéz keserűségét 
annak, hogy most már csakugyan elveszí­
tették. aki neki igaz gyámolitójuk volt.

Hornomé, mintha minden a legtermé­
szetesebb rendjén menne, egész nyugodtan, 
mosolyogva beszélte el llomor újabb hatá­
rozatát. Mesét mondott, egyetlen szó igazság 
nem volt benne. Azután hivatkozott az ő 
két tanújára s felmutatta a végrendeletet.

Sem Teréz asszony, sem Margit n;-m 
voltak kiváncsiak rá. Nem is gyanakodtak. 
Sokkal nemesebb, tisztább két szív ez, sem 
hogy a gyanú szikrája beférkőzhetett volna. 
Bíztak és hittek ők még mindig abban az 
asszonyban. Hiszen ha így szemtől szemben 
állottak vele, mosolygásával, mézes-mázos 
szavaival úgy tiint fel, mintha maga a sze­
retet angyala volna. A leikébe nem láthat­
tak, onnan nem olvashatták ki. mennyi fur- 
fanggal, milyen sok galádsággal van tele.

Andor azonban, aki sohasem szimpá­
tiáit Hornoméval, aki mindig rossz szem­
mel nézte költekezését, pazarlását, nagy úri 
passzióit, kiváncsi érdeklődéssel nyúlt a vég­
rendelet után s tiltotta át annak minden so­
rát. Nagyon rövid, de annál velősebb, an­
nál határozottabb rendelkezés volt ez. A 
Hoinor összes vagyona, úgy ahogy azt a 
rendelkezéshez csatolt iratok kimutatják, ki­
zárólag a Hornomé asszony tulajdonába 
mennek át Egyetlen szóval sincs említés 
sem Margitról, sem .az édesanyjáról.

— Ott vannak a tanuk is — szólt fi- 
gyelmeztetőleg Hornomé.

— Igen, látom.
— Talán tudja is, hogy mind a ketten 

Sztropkón laknak ?
— Tudom
— Ha talán kételkednék a sorok igaz­

ságában. keresse fel a tanukat, ők majd kö­
rülményesen el fogják mondani, mi indította 
Hornért első rendelkezésének a megváltoz­
tatására.

— Nem kételkedem.
■— Es ön asszonyom ? - 

merné ravasz mosoly között 
felé fordulva

— A világért sem.
— Talán a kisasszony?
— Nem ! Nem ! 

jelentei Margit. Arra
hogy édes atyám vagyonának osztály része­
sévé tegyen. Mindössze néhány hónapja 
erezte csupán, mennyi szeretettel, milyen 
•sok reménynyel s milyen határtalan boldog­
sággal közeledem feléje. Neki még alkalma 
sem oviit, hogy az én szeretetem igazságá­
ról meggyőződjék. Egy volt helyesen, ahogy 
ó tette s ahogy ő jónak látta. Eli igy ál­
dani togom még az emlékét is. Jóságos ár­
osával, szelíd tekintetével ide véstem örök­
emlékül a szivembe. Soha sem fogom elfe­
lejteni. Ez az én örökségem s ez többet ér 
nekem a radványi kastélynál.

— Nemesen gondolkozik — szólt közbe 
Hornomé. — Magában pedig mást gondolt, 
azt, hogy milyen vakon, milyen őrülten sze­
reti ez a gyermekleány azt az embert, 
meglátszik, hogy igaz vére az apjának.

- kérdezte flo- 
Teréz asszony

sietett hirtelen ki­
nem szolgáltam rá,
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, Asszonyom! —kezdte beszédét ezu-
H1” asszony. — Mi most már ismer­
jük kötelességünket. Tudjuk nagyon jól, hogy 
semmi helyünk a kastélyban. Elmegyünk. 
Csak egyet kérünk. Engedje meg, hogy mig 
más vidéken valahol lakást szereztünk ma­
gunknak, itt maradhassunk.

— Körülbelül meddig? — tette fel a 
bántó kérdést Hornomé, mialatt Andor mér­
gesen nézett rá.

— Három-négy napig!
— No nem lesz baj, ha egy hétig 

maradnak is.
Köszönjük asszonyom!

— És nekem — folytatta Margit — 
még lenne egy kérésem. Ott a mi kis szo­
bánkban van néhány darab emléktárgy, egy 
pár kép, amik mind az én jó apámra emlé­
keztetnek. Engedje, meg, hogy azokat ma­
gunkkal vihessiik.

(Folyt, köv.)

Finom férfi ing 80 kr.

Kedvező j vétel folytán abban a hely- 
.,,-äüä{zetben vagyok, hogy

nagy mennyiségű finom férfi inget
árusítok ki 80 krtól feljebbi árban, 
melyeknek rendes bolti ára 2.20 és 

2 frt 50 kr.
-= Gallérok darabja 10 kr. =-
Ezenkívül finom selyem nyakken­
dők. esernyők, czipök és mio- 
dareket igen pitányos árak

mellett árusítok el.

Székely J enő,
főtér,

Bi a de rma nn palota alatt.

r FISCHER CTJNZKZJNZB
látszerésa Dsbreczenbea, Főpiaca. Alakíttatott .1372.

Ajánlja legfinomabb minőségű

y Szemüvegeket, orresiptetöket, lorpetteket,
rövidlátók, távollátók, gyengelátók, szem-

szenvedőknek és szemeknek.

SzalonbrpeM hosszányélkl, színházi- és jtai- 
látcsövek, achromatikus üvegekkel.

(Aneroid lé gsuly mérők, (időjelzők) hőmérők:
szoba, ablak és orvosi maximál 
hőmérők, vizszinlmérök, iránytűk, 
nagyilö-lenycsék.Folyadékmérdk, úgy­
mint: pűinka, szesz, bor, must, lúg. 
eczet, fagylalt és ezukormérök, to­
vábbá minden a látszorészi szakmához 
tartozó tárgyak legjobb minőségben 

kaphatók,

.-'✓A
■ 3& .jj ?■

■! . ,, tac/jj

Igazítások és vidéki megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek.

Debreczeni "Vasöntöde 
és Grépla. Hatossá, g

gjSgr Pé térti a végén, a hadhází-utezában.
Ezen vállalat kitünően képzett niunkavezetéa alatt

Nyers- és kimunkált fémöntvények
előállítása mellett a gépészet minden ágát műveli.

A legkényesebb géprészeket — bármely anyagból legyenek — helyben, maga 
állítja elő.

Gazdasági- és ipargépek
szakszerű javítását gyorsan, pontosan végzi.

Építési, udvar- és istálló berendezési tárgyakból állandó raktárt tart.
Kútszivattyukat, Kerti fecskendőket, Borsajtót és Szölldzúzókat gyárt
s ezen c zik kok ..tökéletes versenyképességért“ a magyarországi műkertészek és 
kertgazdák V-ik vándor kiállításán aranytrémmel lett kitüntetve.

Vállal továbbá minden vasszerkezeti
kazán- és mükovács munkákat

vaskerítések készítését.
Minthogy pedig hivatalnokkara, viszonteladói, utazóügynökei nincsenek és köz­

benjárókat nem díjaz, az olcsó Uzemíi nagybani gyártás és első kéztől való be­
szerzés minden "előnyét maguk a megrendelők élvezhetik !

t
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Ad. 5/189(1. okt. 26.

Hirdetmény.
A Gsapó-utcza végón a hadházi i 

úttól nyugotra, az Apafi-utczától északra 
fekvő és északra egészen a lovas kaszár­
nyáig, nyugotra a Trnka-féle gőzmalomig 

j terjedő majorsági föld, mely a Vecscy- 
Bruckner-féle kegyes alapítványhoz tar­
tozik, a városi szabályrendeletnek meg­
felelő és a szabályozási vonalhoz alkal­
mazkodva alakított telkekké, házhelyekké 

; oszlatott fel és a felosztáshoz a hatósági' 
beleegyezés megadatott: minél fogva ezek: 
a házhelyek eladókká tétetnek.

Az 1057/1898. P. határozat szerint 
;a telkekért eső vételárnak fele részét!
, kell befizetni s a vételár másik fele a j 
[ megvett telekre első helyű bekebelezés!
I és 6°/()-tóli kamatozás mellett a vevő-! 
Inéi kint hagyatik, ki azt évenként tizj 
százalékkal is törlesztheti; ha pedig a 
vevő az egész vételárat szabályszerű fe­
dezetet nyújtó egyéb ingatlanra való be­
kebelezéssel is biztosítja, az nála a köl­
csönzési szabályok szerint kinthagyatik.

A vevőfelek bővebb tájékozást az j 
ev.^ret. egyház irodájában az iktatótól! 
nyerhetnek.

A Vecsey-Bruckner-féle majorsági; 
lóidból alakult házhelyek eladásával meg-1 
bízott küldöttség 1899. évi október 26-án | 
tartott üléséből. |

Szinay Gyula Somogyi Pál
elnök. jegyző.

MIHALOVíTS-féle
BZ.AR3Vn^vT-GK,ÉI3VCE]

arezszépitő kenőcs.
A Harmat-Créme a legjobb arezszépitő s kézbőrápoló kenőcs, mely üdévé, puhává, 

fehérré teszi az arcz bőrét.
A Harmat Créme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s teljesen ártalmatlan 

hatású.
A Harmat-Créme nappal is használható, miután nem zsíros s a pudert kitü­

nően állja.
A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arezot s fehériti a bőrt.
A Harmat-Créme kiváló jó mindennemű bőrbajoknál; pattanások s mitesserek 

(bőratkák) elmulasztására, napégette s szélkifujt arcznál s kéznél.
A Harmat-Creme teljesen zsirtalan, habszerű, jóillatu arczkenőcs egy tégelyének 

ára egy korona.
A Harmat-Szappan, mely a Créme hatását fokozza, darabonként 35 kr.

Főraktár a készítő JVTihálovits I. gyógy­
szerésznél DEBRECZENBEN.

h S ál S. S, S #1 i Jes® Äßl * $ j
m

A ki csinos és divatos ruhát szeret viselni, az forduljon 
bizalommal

K AB ANGST ZSIGMOND
férfi szabóhoz,

üzlete a Nagytemplom mellett, hatvan utczával szemben van, hol

mindenféle kül- és belföldi szövetek
vannak raktáron.

Készít csinos szabású magyar, német, díszmagyar, papi és 
katonai egyenruhákat.

Rendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.
wrrri í§®íf§JÍ§jK{$5}í|

•7->y.rt
<A „Debreczeni lljság

pártoktól és kormánytól független politikai napilap 
megjelenik minennap korán reggel,

közöl az országos eseményekről bő távirati és

express tudósításokat
fgfá mindennap tárczát, regényt, gazdag hírrovatot.

A „Oebreczeni Újság“ a legolcsóbb és a legelterjedtebb politikai napilapja
DEBRECZENNEK.
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Előfizetési ára egész évre 
Fél évre.....................1

6 írt 
3 írt

Negyed évre 
Egy hónapra

l :
P»

1 írt 50 kr. iJsg 
50 k r. gs©

íMegrendelliető a Debreczeni I jság kiadóhivatalában. Főtér Biedermann-palota.

Debreczcn, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


